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No. 123. TRUSTEESHIP AGREEMENT' FOR THE FORMER
JAPANESE MANDATED ISLANDS, APPROVED BY THE
SECURITY COUNCIL ON 2 APRIL 1947

Whereas Article 752 of the Charter of the United Nations provides for
the establishment of an International Trusteeship System for the administration
and supervision of such territories as may be placed thereunder by subsequent
agreements; and

Whereas under Article 77 of the said Charter the Trusteeship System may
be applied to territories now held under mandate; and

Whereas on 17 December 1920' the Council of the League of Nations con-
firmed a mandate for the former German islands north of the Equator to Japan,
to be administered in accordance with Article 22 of the Covenant of the League
of Nations; and

Whereas Japan, as a result of the Second World War, has ceased to exer-
cise any authority in these islands;

Now, therefore, the Security Council of the United Nations, having satis-
fied itself that the relevant articles of the Charter have been complied with,
hereby resolves to approve the following terms of trusteeship for the Pacific
Islands formerly under mandate to Japan:

Article 1

The Territory of the Pacific Islands, consisting of the islands formerly held
by Japan under mandate in accordance with Article 22 of the Covenant of the
League of Nations, is hereby designated as a strategic area and placed under
the Trusteeship System established in the Charter of the United Nations. The
Territory of the Pacific Islands is hereinafter referred to as the Trust Territory.

Article 2

The United States of America is designated as the Administering Authority
of the Trust Territory.

'Came into force on 18 July 1947, in accordance with Article 16, having been approved
by the Security Council on 2 April 1947 and by the Government of the United States of
America on 18 July 1947. (See United Nations documents S/P.V. 124 and S/448.)

'For references to Articles 75 to 91 of the United Nations Charter, see pages 80 to 88
of this volume.

' League of Nations, Official Journal, Volume 2 (1921), pages 87 to 88.
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N o 123. ACCORD' DE TUTELLE POUR LES ILES ANTE-
RIEUREMENT PLACEES SOUS MANDAT JAPONAIS
APPROUVE PAR LE CONSEIL DE SECURITE, LE 2 AVRIL
1947

Considdrant que lArticle 75- de la Charte des Nations Unies pr~voit l'&a-
blissenent d'un Regime international de tutelle pour l'administration et ]a
surveillance des territoires qui pourront &re plac6s sous ce Rgime en vertu
d'accords ult&ieurs;

Considdrant qu'en vertu de l'Article 77 de ladite Charte, le Rgime de
tutelle peut s'appliquer aux territoires actuellement sous mandat;

Considdrant qu'A ]a date du 17 ddcembre 1920', le Conseil de la Soci&6 des
Nations a confirm l'octroi au Japon d'un mandat sur les ies autrefois allemandes
situdes au nord de 1'dquateur, qui serait exerc6 conformdment h I'Article 22 du
Pacte de la Soci& des Nations;

Considdrant que le Japon, h la suite de la deuxi~me guerre mondiale, a
cess6 d'exercer une autorit6 quelconque sur ces les;

En consiquence, le Conseil de s6curit6 des Nations Unies, s'dtant assurd
que les dispositions des Articles pertinents de ]a Charte ont 6t6 observies, ddcide
par les pr&entes d'approuver les termes suivants du Rdgime de tutelle pour les
lies du Pacifique antdrieurement placdes sous mandat japonais:*

Article premier

Le Territoire des lies du Pacifique, comnpos6 des lites pla~ecs antdrieurement
sous mandat japonais conform6nent h I'Article 22 du Pacte de ]a Socidt6 des
Nations, est ddsign6 par les prsentes, comme zone strat~gique et placd sous le
Rgime de tutelle 6tabli par la Charte des -Nations Unies. Le territoire des lies
du Pacifique est ddnornun ci-apr&s: Territoire sous tutelle.'

Article 2

Les Etats-Unis d'Amrnique sont d&ignds comme Autorit6 chargde de
l'administration du Territoire sous tutelle.

'EntrA en vigucur le 18 juillet 1947, conformdment A l'article 16, ayant 6t approuvL5
par le Conseil de sdcuritd le 2 avril 1947 et par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amidrique
lc 18 juillet 1947. (Voir documents des Nations Unics S/P.V.124 ct S/448.)

'Pour rdfdrences aux Articles 75 A 91 de ]a Charte des Nations Unies, voir pages 81 A 89
de cc volume.'Socidtd des Nations, Journal officiel, volume 2 (1921), pages 87 A 88.
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Article 3

The Administering Authority shall have full powers of administration, leg-
islation, and jurisdiction over the Territory subject to the provisions of this
Agreement, and may apply to the Trust Territory, subject to any modifications
which the Administering Authority may consider desirable, such of the laws of
the United States as it may deem appropriate to local conditions and require-
ments.

Article 4

The Administering Authority, in discharging the obligations of trusteeship
in the Trust Territory, shall act in accordance with the Charter of the United
Nations, and the provisions of this agreement, and shall, as specified in Article
83 (2) of the Charter, apply the objectives of the International Trusteeship
System, as set forth in Article 76 of the Charter, to the people of the Trust
Territory.

Article 5

In discharging its obligations under Article 76 a and Article 84 of the
Charter, the Administering Authority shall ensure that the Trust Territory shall
play its part, in accordance with the Charter of the United Nations, in the
maintenance of international peace and security. To this end the Administering
Authority shall be entitled:

1. To establish naval, military and air bases and to erect fortifications in
the Trust Territory;

2. To station and employ armed forces in the Territory; and

3. To make use of volunteer forces, facilities and assistance from the Trust
Territory in carrying out the obligations towards the Security Council undertaken
in this regard by the Administering Authority, as well as for the local defense
and the maintenance of law and order within the Trust Territory.

Article 6

In discharging its obligations under Article 76 b of the Charter, the Admin-
istering Authority shall:

1. Foster the development of such political institutions as are suited to the
Trust Territory and shall promote the development of the inhabitants of the
Trust Territory toward self-government or independence as may be appropriate
to the particular circumstances of the Trust Territory and its peoples and the
freely expressed wishes of the peoples concerned; and to this end shall give
to the inhabitants of the Trust Territory a progressively increasing share in the

No. 123
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Article 3

L'Autorit6 charg~e dc l'administration aura pleins pouvoirs d'administra-
tion, de lMgislation et de juridiction sur le Territoire sous rserve des dispositions
du prsent Accord, et pourra, sous rdserve do toutes modifications qu'elle esti-
mera dsirables, appliquer dans le Territoire sous tutelle toutes les lois des
Etats-Unis qu'elle jugera approprides & la situation du Territoire et A sea besoims.

Article 4

En s'acquittant, dana le Territoire, des obligations qui ddcoulent de la
tutelle, l'Autorit6 chargde de l'administration agira conform6ment & ]a Charte
des Nations Unies et aux dispositions du prdsent Accord et appliquera la stipu-
lation de l'Article 83 (2) de la Charte en vertu de laquelle les fins du Rdgime
international de tutelle 6noncdes A l'Article 76 valent pour la population du
Territoire sous tutelle.

Article 5

En s'acquittant des obligations qui d6coulent pour elle de l'Article 76 a et
do l'Article 84 de la Charte, l'Autorit6 chargde de l'administration veillera &
ce que le Territoire sous tutelle apporte sa contribution, conformdment -
la Charte des Nations Unies, au maintien de la paix et de la sdcurit6 inter-
nationales. A cette fin, l'Autorit6 chargde de l'administration sera autorisae:

1. A 6tablir des baseg navals, militaires et adriennes et ht construire des
fortifications dana le Territoire sous tutelle;

2. A poster et A employer des forces armdea dans le Territoire;

3. A utiliser des contingents de volontaires, les facilits et l'aide du Terri-
toire sous tutelle pour remplir les obligations qu'elle a contractdes h cet 6gard
envers Ic Conseil de sdcurit6, ainsi que pour assurer la ddfense locale et le main-
tien de Pordre h l'intdrieur du Territoire sous tutelle.

Article 6

En s'acquittant des obligations qui ddcoulent pour elle dc lArticle 76 b
de la Charte, l'Autorit6 chargde de l'administration devra:

1. Aider au ddveloppement d'institutions politiques convenant au Terri-
toire sous tutelle et favoriser l'6volution des habitants du Territoire vers la capa-
citd ht s'administrer eux-mcmes ou l'inddpendance, compte tenu des conditions
particiJlilres au Territoire sous tutelle et A ses populations ct des aspirations
librement exprimdes des populations; ot, t cette fin, devra assurer A ces habitants
une part progressivement croissante dans les services administratifs du Territoire,
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administrative services in the Territory; shall develop their participation in gov-
ernment; shall give due recognition to the customs of the inhabitants in providing
a system of law for the Territory; and shall take other appropriate measures
toward these ends;

2. Promote the economic advancement and self-sufficiency, of the inhabi-
tants, and to this end shall regulate the use of natural resources; encourage the
development of fisheries, agriculture, and industries; protect the inhabitants
against the loss of their lands and resources; and improve the means of trans-
portation and communication;

3. Promote the social advancement of the inhabitants and to this end
shall protect the rights and fundamental freedoms of all elements of the popu-
lation without discrimination; protect the health of the inhabitants; control the
traffic in arms and ammunition, opium and other dangerous drugs, and alcohol
and other spirituous beverages; and institute such other regulations as may be
necessary to protect the inhabitants against social abuses; and

4. Promote the educational advancement of the inhabitants, and to this
end shall take steps toward the establishment of a general system of elementary
education; facilitate the vocational and cultural advancement of the popula-
tion; and shall encourage qualified students to pursue higher education, includ-
ing training on the professional level.

Article 7

In discharging its obligations under Article 76 c of the Charter, the Admin-
istering Authority shall guarantee to the inhabitants of the Trust Territory free-
dom of conscience, and, subject only to the requirements of public order and
security, freedom of speech, of the Press, and of assembly; freedom of worship,
and of religious teaching; and freedom of migration and movement.

Article 8

1. In discharging its obligations under Article 76 d of the Charter, as
defined by Article 83 (2) of the Charter, the Administering Authority, subject
to the requirements of security, and the obligation to promote the advancement
of the inhabitants, shall accord to nationals of each Member of the United Na-
tions and to companies and associations organized in conformity with the laws
of such Member, treatment in the Trust Territory no less favourable than that
accorded therein to nationals, companies and associations of any other United
Nation except the Administering Authority.
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dvelopper leur participation au gouvernement, tenir dflment compte des cou-
tumes des habitants en cr6ant une lgislation pour le Territoire et prendre
d'autres mesures approprides h ces fins;

2. Favoriser le progrs 6conomique des habitants et leur capacit6 A sub-
venir A leurs propres besoins et, h cette fin, r6gler l'emploi des ressources natu-
relles, encourager le d6veloppement des p~cheries, de l'agriculture, et des
industries, prot~ger les habitants contre ]a perte de leurs terres et de leurs
rcssources et am6liorer les moyens de transport et de communications;

3. Favoriser le progr s social des habitants ct, cette fin, prot6ger les
droits et libert&s essentiels de tous les 6lments de la population sans distinction,
prot~ger ]a sant6 des habitants, controler le trafic des armes et des munitions,
de l'opium et des autres drogues nuisibles, des boissons alcooliques et autres
spiritueux, et instituer tous autres r~glements qui pourront C:tre ndcessaires pour
prot~ger Ics habitants contre les abus sociaux;

4. Favoriser le dfveloppement de l'instruction des habitants et, h. cette
fin, prendre des mesures tendant h instituer un syst~me g~nral d'cnseignement
primaire, faciliter le progr~s professionnel et culturel de la population, encou-
rager les sujets qualifids A faire des tudes sup6rieures en y comprenant la forma-
tion professionnellc.

Article 7

En s'acquittant des obligations que lui impose l'Article 76 c de la Charte,
I'Autorit6 chargde de 1'administration garantira aux habitants du Territoire
sous tutelle la libert6 de conscience et, sous la scule reserve des exigences de la
sdcurit6 et de l'ordre public, la libert6 de parole, de presse et de rdunion, la
libert6 de culte et d'enseignement religieux ainsi que la libert6 de migration et
de mouvement.

Article 8

1. En s'acquittant des obligations que lui impose l'Article 76 d de la
Charte, telles qu'elles sont prdcis6es I l'Article 83 2) de la Charte, l'Autorit6
charg&e de l'administration, sous reserve des exigences de la sdcurt6 et de
l'obligation de favoriser le progr6s des habitants, accordera dans le Territoire
sous tutelle, aux ressortissants de chaque Etat Membre des Nations Unies et
aux socidt& et associations organisfes conformement h la l6gislation de cet Etat
Membre, un traitement qui ne devra pas 8tre mons favorable que le traitement
accord6 dans le Territoire aux ressortissants, aux socitis et aux associations de
tout Membre des Nations Unies autre que l'Autorit6 charge de l'administration.
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2. The Administering Authority shall ensure equal treatment to the Mem-
bers of the United Nations and their nationals in the administration of justice.

3. Nothing in this Article shall be so construed as to accord traffic rights to
aircraft flying into and out of the Trust Territory. Such rights shall be subject
to agreement between the Administering Authority and the State whose
nationality such aircraft possesses.

4. The Administering Authority may negotiate and conclude commercial
and other treaties and agreements with Members of the United Nations and other
States, designed to attain for the inhabitants of the Trust Territory treatment by
the Members of the United Nations and other States no less favourable than
that granted by them to the nationals of other States. The Security Council
may recommend, or invite other organs of the United Nations to consider and
recommend, what rights the inhabitants of the Trust Territory should acquire in
consideration of the rights obtained by Members of the United Nations in the
Trust Territory.

Article 9

The Administering Authority shall be entitled to constitute the Trust Ter-
ritory into a customs, fiscal, or administrative union or federation with other
territories under United States jurisdiction and to establish common services
between such territories and the Trust Territory where such measures are not
inconsistent with the basic objectives of the International Trusteeship System and
with the terms of this Agreement.

Article 10

The Administering Authority, acting under the provisions of article 3 of this
Agreement, may accept membership in any regional advisory commission,
regional authority, or technical organization, or other voluntary association of
States, may co-operate with specialized international bodies, public or private,
and may engage in other forms of international co-operation.

Article 11

1. The Administering Authority shall take the necessary steps to provide
the status of citizenship of the Trust Territory for the inhabitants of the Trust
Territory.
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2. L'Autorit6 chargde de l'administration assurera, en matire judiciaire,
1'6galit6 de traitement aux Membres des Nations Unies et ?. leurs ressortissants.

3. Aucune disposition du prdsent article ne sera interpr~t&e comme accor-
dant des droits de navigation adrienne A destination et en provenance du Terri-
toire sous tutelle. L'octroi de ces droits devra faire l'objet d'un accord entre
l'Autorit6 chargde de l'administration et l'Etat oi'i les adronefs en question sont
immatricul6s.

4. L'Autorit6 charge de l'administration pourra n~gocier et conclure
des trait~s et accords commerciaux et autres avec les Etats Membres des Nations
Unies et avec d'autres Etats, en vue d'obtenir, pour les habitants du Territoire
sous tutelle, l'octroi, par les Etats Membres des Nations Unies et par les autres
Etats, d'un traitement qui ne devra; pas etre mons favorable que celui qu'ils
accordent aux ressortissants d'autres Etats. Le Conseil de sdcurit6 pourra proposer,
ou inviter d'autres organes des Nations Unies examiner et i. proposer, les droits
qui devraient etre attribus aux habitants du Territoire sous tutelle en consid6-
ration des droits obtenus par les Membres des Nations Unies dans ledit
Territoire.

Article 9

L'Autorit6 chargde de l'administration sera autorisde &. faire entrer le Terri-
toire sous tutelle dans une union ou ffdration douani~re, fiscale ou administrative
constitude avec d'autrs territoires places sous la jurisdiction des Etats-Unis, et A
6tablir des services communs entre ces territoires et le Territoire sous tutelle
lorsque ces mesures ne seront pas incompatibles avec les fins essentiells du
Regime international de tutelle et avec les termes du present Accord.

Article 10

L'Autorit6 chargde de l'administration, agissant en vertu des dispositions
de l'article 3 du pr&ent Accord, pourra accepter de faire partie de toute com-
mission consultative rfgionale, autorit6 r6gionale ou organisation technique ou
de toute association volontaire d'Etats, collaborer avec des institutions interna-
tionales spdcialis~es, publiques ou priv6es, et se livrer ' toute autre forme de
collaboration internationale.

Article 11

1. L'Autorit6 charg~e de l'administration prendra les mesures ngcessaires
pour assurer aux habitants du Territoire le statut de citoyens du Territoire sous
tutelle.
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2. The Administering Authority shall afford diplomatic and consular pro-
tection to inhabitants of the Trust Territory when outside the territorial limits
of the Trust Territory or of the territory of the Administering Authority.

Article 12
The Administering Authority shall enact such legislation as may be neces-

sary to place the provisions of this agreement in effect in the Trust Territory.

Article 13

The provisions of Articles 87 and 88 of the Charter shall be applicable to the
Trust Territory, provided that the Administering Authority may determine the
extent of their applicability to any areas which may from time to time be speci-
fied by it as closed for security reasons.

Article 14

The Administering Authority undertakes to apply in the Trust Territory
the provisions of any international conventions and recommendations which may
be appropriate to the particular circumstances of the Trust Territory and which
would be conducive to the achievement of the basic objectives of article 6 of this
Agreement.

Article 15

The terms of the present Agreement shall not be altered, amended or ter-
minated without the consent of the Administering Authority.

Article 16

The present Agreement shall come into force when approved by the Security
Council of the United Nations and by the Government of the United States after
due constitutional process.
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2. L'Autorit6 chargde de l'administration accordera la protection diplo-
matique et consulaire aux habitants du Territoire sous tutelle lorsque ceux-ci se
trouvcront en dehors des limites du Territoire sous tutelle ou du territoire de
l'Autorit6 chargc'e de l'administration.

Article 12

L'Autorit6 chargde de l'Administration promulgucra les mesures l6gislatives
ndcessaires pour mettre en application les dispositions du pr~sent Accord dans Ic
Territoire sous tutelle.

Article 13

Les dispositions des Articles 87 et 88 de la, Charte scront applicables au
Territoire sous tutelle, 6tant entendu quc l'Autorit6 charge'e de l'administration
pourra determiner dans quell, mesure elles sont applicables A. des regions dont
elle pourrait, de temps autre, interdire l'acc s pour des raisons de sfcurit .

Article 14

L'Autorit6 charge de l'administration s'engage i appliquer dans le Terri-
toirc sous tutelle les stipulations des conventions et recommandations internatio-
nales qui pourraient convenir aux conditions particulires du Territoire sous
tutelle et qui contribueraient h ]a r~alisation des fins essentielles de Particle 6 du
pr~ent Accord.

Article 15

Les termes du prLent Accord ne pourront atre modifids, amenda ou abrog6
sans le consentement de 'Autorit6 charg~e de l'administration.

Article 16

Le prsent Accord entrera en vigucur quand il aura 6t6 approuv6 par le
Conseil de sdcurit6 des Nations Unies et par le Gouvemement des Etats-Unis
scion les formes constitutionnelles.
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